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Foldable Ironing Board | Klappbares Bügelbrett | Planche À Repasser Pliable | Asse Da Stiro Pieghevole | 
Tabla De Planchar Plegable | Inklapbare Strijkplank | Składana Deska Do Prasowania | Hopfällbar Strykbräda

EN:
1.Open the closure and fully unfold the ironing board. Place it with the ironing surface facing down on a level surface.
2.Pull or push the locking mechanism until it engages with an audible click.
3.Unfold both legs and rotate them into position.
4.Turn the ironing board over. Adjust the feet if needed for stability. Test the board gently before use to ensure all locks

are secure. Pull out the support bracket for the iron.

Instruction Manual | Bedienungsanleitung | Manuel D'instructions | Manuale Di Istruzioni | Manual De
Instrucciones | Gebruiksaanwijzing | Instrukcja Obsługi | Bruksanvisning

ES: Requiere montaje por adultos • Nunca dejar la plancha caliente
desatendida • Usar siempre el apoyo de la plancha • Mantener alejado
de los niños • Máx 18kg distribuido • Máx 3kg concentrado
NL: Montage door volwassenen vereist • Laat nooit een heet strijkijzer
onbeheerd achter • Gebruik altijd de strijkijzersteun • Uit de buurt van
kinderen houden • Max 18kg verdeeld • Max 3kg geconcentreerd
PL: Wymagany montaż przez dorosłych • Nigdy nie zostawiaj gorącego
żelazka bez nadzoru • Zawsze używaj podstawki żelazka • Trzymać z
dala od dzieci • Maks 18kg rozłożone • Maks 3kg skoncentrowane
SE: Montering av vuxen krävs • Lämna aldrig varmt strykjärn utan
uppsikt • Använd alltid strykjärnets stöd • Håll borta från barn • Max
18kg fördelat • Max 3kg koncentrerat
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DE:
1.Den Verschluss öffnen und das Bügelbrett vollständig ausklappen. Mit der Bügeloberfläche nach unten auf eine

ebene Fläche legen.
2.Den Verriegelungsmechanismus ziehen oder schieben, bis er mit einem hörbaren Klick einrastet.
3.Beide Beine ausklappen und in Position drehen.
4.Das Bügelbrett umdrehen. Die Füße bei Bedarf für Stabilität einstellen. Das Brett vor Gebrauch vorsichtig testen, um

sicherzustellen, dass alle Verriegelungen sicher sind. Für den Support des Bügeleisens die Halterung ausziehen.
FR:

1.Ouvrir la fermeture et déplier complètement la planche à repasser. La placer avec la surface de repassage vers le bas
sur une surface plane.

2.Tirer ou pousser le mécanisme de verrouillage jusqu'à ce qu'il s'engage avec un clic audible.
3.Déplier les deux pieds et les faire pivoter en position.
4.Retourner la planche à repasser. Ajuster les pieds si nécessaire pour la stabilité. Tester doucement la planche avant

utilisation pour s'assurer que tous les verrous sont sécurisés. Sortir le support pour le fer à repasser.
IT:

1.Aprire la chiusura e aprire completamente l'asse da stiro. Posizionarlo con la superficie di stiratura rivolta verso il basso
su una superficie piana.

2.Tirare o spingere il meccanismo di blocco fino a quando non si innesta con un click udibile.
3.Aprire entrambe le gambe e ruotarle in posizione.
4.Girare l'asse da stiro. Regolare i piedini se necessario per la stabilità. Testare delicatamente l'asse prima dell'uso per

assicurarsi che tutti i blocchi siano sicuri. Estrarre il supporto per il ferro da stiro.
ES:

1.Abrir el cierre y desplegar completamente la tabla de planchar. Colocarla con la superficie de planchado hacia abajo
sobre una superficie nivelada.

2.Tirar o empujar el mecanismo de bloqueo hasta que se active con un clic audible.
3.Desplegar ambas patas y girarlas a la posición.
4.Voltear la tabla de planchar. Ajustar los pies si es necesario para mayor estabilidad. Probar suavemente la tabla antes

de usar para asegurarse de que todos los bloqueos estén seguros. Sacar el soporte para la plancha.
NL:

1.Open de sluiting en vouw de strijkplank volledig uit. Plaats deze met het strijkoppervlak naar beneden op een vlak
oppervlak.

2.Trek of duw het vergrendelingsmechanisme tot het inschakelt met een hoorbare klik.
3.Vouw beide poten uit en draai ze in positie.
4.Draai de strijkplank om. Stel de voetjes indien nodig af voor stabiliteit. Test de plank voorzichtig voor gebruik om er

zeker van te zijn dat alle vergrendelingen veilig zijn. Trek de steun voor het strijkijzer uit.
PL:

1.Otwórz zamknięcie i całkowicie rozłóż deskę do prasowania. Umieść ją powierzchnią do prasowania skierowaną w dół
na równej powierzchni.

2.Pociągnij lub pchnij mechanizm blokujący, aż włączy się ze słyszalnym kliknięciem.
3.Rozłóż obie nogi i obróć je w pozycję.
4.Odwróć deskę do prasowania. W razie potrzeby wyreguluj stopy dla stabilności. Delikatnie przetestuj deskę przed

użyciem, aby upewnić się, że wszystkie blokady są bezpieczne. Wyciągnij wspornik dla żelazka.
SE:

1.Öppna stängningen och veckla ut strykbrädan helt. Placera den med strykningsytan nedåt på en jämn yta.
2.Dra eller tryck låsmekanismen tills den aktiveras med ett hörbart klick.
3.Veckla ut båda benen och rotera dem i position.
4.Vänd strykbrädan. Justera fötterna om det behövs för stabilitet. Testa brädan försiktigt före användning för att

säkerställa att alla lås är säkra. Dra ut stödet för strykjärnet.

Folded: 41×31×8cm | Unfolded: 82×31×11cm                                        ⚖️ Max 18kg distributed | ⚠️ Max 3kg per point

WHERE HOME MEETS EXCELLENCE

EN: Adult assembly required • Never leave hot iron unattended • Always use
iron's heel rest • Keep away from children • Max 18kg distributed • Max 3kg
concentrated
DE: Montage durch Erwachsene erforderlich • Heißes Bügeleisen niemals
unbeaufsichtigt lassen • Immer Bügeleisenablage verwenden • Von Kindern
fernhalten • Max 18kg verteilt • Max 3kg konzentriert
FR: Assemblage par un adulte requis • Ne jamais laisser un fer chaud sans
surveillance • Toujours utiliser le repose-fer • Tenir éloigné des enfants • Max
18kg réparti • Max 3kg concentré
IT: Richiesto assemblaggio da adulti • Non lasciare mai il ferro caldo incustodito
• Utilizzare sempre l'appoggio del ferro • Tenere lontano dai bambini • Max 18kg
distribuito • Max 3kg concentrato

⚠️ IMPORTANT SAFETY WARNINGS | WARNUNG | AVERTISSEMENT | AVVERTENZA | 
ADVERTENCIA | WAARSCHUWING | OSTRZEŻENIE | VARNING
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